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Popis kurzu: 

Účelem kurzu je uvedení do teorie a praxe tlumočení ze švédštiny do mateřského jazyka 
(češtiny). Seminář poskytne účastníkům příležitost si vyzkoušet a procvičovat některé typy 
tlumočení, zejména konsekutivní tlumočení, šušotáž a tlumočení z listu. Zaměří se také na 
estetickou rovinu tlumočení i jeho etické stránky, zejména na objektivnost, jazykovou 
neutralitu, korektní a transparentní chování tlumočníka. 

 

Atestace:  zápočet 

Podmínky pro splnění atestace:  - pravidelná samostatná příprava 

     - aktivní účast na seminářích 

     - docházka nejméně 75 % (max. 3 absence) 
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